
Unser Hauptsponsor
ermöglicht uns eine 

friedliche Flotte!

Naš glavni sponzor
omogućio nam je
mirnu plovidbu!

ACTION!

Mo. 	 20. 09.� Skradin 
9:00-17:00	 Besuch der Krka Wasserfälle� Ausflugsschiff
16:00-19:00	 Skradinralley� Nähe Infopoint
16:30-18:30	 Trommelworkshop� Sportplatz
	 Sportaktivitäten� Sportplatz

	�  Zlarin 
16:00-18:00	 „Die Piraten der Kornaten“� Hauptmole

Di. 	 21. 09.� Biograd 
15:30-18:00	 Tattoostudio� bei den Sanitäranlagen
	 MM-Flaggen� bei den Sanitäranlagen
	 Trommelworkshop� bei den Sanitäranlagen
20:00-21:30	 DISCO� Nähe INFOPOINT

Mi. 	 22. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olympiade�O lympic Pool-Gelände
12:30-16:30	 MM – Soccer Sportplatz am Olympic Pool-Gelände
19:00-23:00	 Friedensfest 
	 mit Open Air Konzert�O lympic Pool-Gelände

Do. 	 23. 09.� Biograd 
9:00-11:00	 Formationsfahrt aller Schiffe� ab Biograd
ca. 10:30	 Luftballonaktion	�  Auf dem Meer

Mögliche Änderungen aufgrund der Wetterlage werden 
über Funk, Bordletter oder Flipcharts vor dem Boot Nr. 7 
bzw. Infopoint täglich bekannt gegeben.		
Auf eure zahlreiche Teilnahme freut sich das Activity-
Team (Schiff Nr. 7)!				  

Pon. 	 20. 09.� Skradin 
9:00-17:00	 Posjet slapovima Krke� izletnički brod
16:30-18:30	 Igra traženja po Skradinu� Infopoint
16:30-18:30	 Radionica bubnjanja� sportsko igralište
	 Sportske aktivnosti� sportsko igralište

	�  Zlarin 
16:00-18:00	 „Pirati s Kornata“� start na glavnom molu

Ut. 	 21. 09.� Biograd 
15:30-18:00	 Izrada tetovaža� trg kod sanitarnog čvora
	 MM-zastave� trg kod sanitarnog čvora
	 Radionica bubnjanja� trg kod sanitarnog čvora
20:00-21:30	 DISKO� Infopoint

Sri. 	 22. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olimpijada� kraj Olimpijskog bazen
12:30-16:30	 MM – nogomet	�  sportsko igralište 
19:00-23:00	 Velika završna priredba 
	 uz koncert na otvorenom� kraj Olimpijskog bazena

Čet. 	 23. 09.� Biograd 
9:00-12:00	 Reli-plovidba svih brodova� iz Biograda
12:00-12:05	 Akcija puštanja balona	� na moru

O mogućim promjenama zbog vremena obavještavati 
ćemo vas svakodnevno putem radio-veze, Boardletter-a 
ili oglasnih ploča na brodu br. 7, odnosno na Info pointu. 
Activity-Team (brod br. 7) vas željno očekuje u svojim 
aktivnostima!	 			 

AktivnostiActivity Programm

boardletter 

Großes Trara beim Dreibeinlauf in Vodice!
Über 100 Teilnehmer haben gestern (Sonntag) bei der KURIER-Aktion ihre 
Geschicklichkeit und Teamfähigkeit unter Beweis gestellt.
Das Ziel war es möglichst viele Wasserbälle hüpfender Weise durch den Parcours 
zu bringen; dem Einfallsreichtum wie die Bälle transportiert werden waren keine 
Grenzen gesetzt und so gabs einiges zu sehen!

Veselo tronogo natjecanje u Vodicama!
Preko 100 sudionika su jučer, u nedjelju, u akciji KURIER-a morali dokazati svoju 
spretnost i timski duh.
Cilj je bio poskakujući zadanom stazom prenijeti što je više moguće vodenih 
balona: za moguće načine i ideje kako prenijeti balone nije bilo zadanih pravi-
la ni ograničenja tako da se moglo vidjeti mnogo snalažljivosti na djelu!

Unser Brotversorger "Brosi" Brosenbauer 
sucht für die Überstellung seines Schiffes, 
der "Fly Away" (Nr. 35) nach Isola noch einen 
Segler/Seglerin. Gestartet wird im Anschluss 
an die Friedensflotte am Samstag um 9:00 
Uhr. Ankunft sollte am Dienstag in Isola sein. 
Natürlich gibts dann die Mitfahrgelegenheit 
nach Österreich. Wer Interesse und auch Zeit 
hat, meldet sich bei Brosi.

Naš "kruhar" Brosi, koji nas svake godine op-
skrbljuje besplatnim kruhom, traži još jednog 
jedriličara ili jedriličarku koji bi mu se pridružili 
pri povratku broda "Fly away" (br. 35) u ishodišnu 
luku Izola. Na put se kreće po završetku Flote, u 
subotu, a u Izolu bi trebali stići u utorak. Prijevoz 
do Austrije je naravno uključen. Ukoliko imate 
interesa i vremena, javite se Brosiju.

mirno more
p e a c e f l e e t

Wir, das Activity Team, freuen uns schon riesig 
auf jeden von euch. Jeden Tag in den Häfen 
werden wir ein buntes, spannendes Programm 
anbieten. Doch dafür brauchen wir dich/euch. 
Also besucht täglich die zahlreichen Activities 
und lernt dabei andere Teilnehmer und eure 
Crew genauer kennen. Das Programm findet ihr 
in der Schiffsmappe, im Bordletter, per Funk, an 
zwei Infotafeln beim Boot "Bogo" Nr. 7 oder am 
Infopoint. Wir freuen uns auf dich/euch!!!

Mi iz Activity-teama željno iščekujemo svakog 
od vas. Svakog dana u lukama ćemo ponuditi 
zanimljiv i šaren program. No za to ste nam 
potrebni vi. Stoga sudjelujte u brojnim sva-
kodnevnim aktivnostima i pritom upoznajte 
druge sudionike, a bolje upoznajte i vlastitu 
posadu. Program ćete naći u brodskoj mapi, u 
Boardletter-u, putem radio-veze, na oglasnim 
pločama na brodu "Bogo" br. 7 ili kod Infopointa. 
Veselimo se vašem dolasku!!!
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Kommt mit zur bunten Trommelreise durch 

Kulturen, Kontinente, Zeiten!

Trommeln • Tänze • Gesang • Spiel & Spaß

glg & cu, stay chilled:  

Sabina & Hermann (Nr. 6)

Pridružite nam se na bubnjajućem putovanju 

kroz kulture, kontinente i vrijeme!

Bubnjevi • Ples • Pjesma • Igra & Zabava

glg & cu, stay chilled:  

Sabina & Hermann (br. 6)

Indy



Das Rätsel ist in deutscher und kroatischer Sprache. 
Wer es vollständig ausfüllt und das Lösungswort unten 
einsetzt (die Buchstaben in den gelben Kästchen in 
der richtigen Reihenfolge) kann sich einen Wasserball 
beim INFOpoint (Skradin) oder beim boardletter-
Schiff (Futuna T., Nr. 8, Zlarin) als Belohnung abholen! 
Solange der Vorrat reicht!

Zagonetka je osmišljena na njemačkom i hrvatskom 
jeziku. Tko je u potpunosti ispuni i rješenje (slova iz 
žutih kvadratića) pravim redoslijedom upiše u kva-
drate ispod, može doći po nagradni vodeni balon  
na INFOPOINT (u Skradinu) ili na brod boardletter-a 
(Futuna, br. 8, u Zlarinu)! Ponuda traje do isteka 
zaliha!

Rätsel / Zagonetka

Friedensamulette
Am Dienstag um 14:00 Uhr 
werden beim Infopoint die 
Friedensamulette verteilt. 
Und dann? Finde bis zum 
großen Friedensfest ein farb-
lich passendes Gegenstück 
zu deinem Amulett, füllt 
gemeinsam die Gewinnkarte 
aus und schon habt ihr die 
Möglichkeit, einen tollen 
Preis zu gewinnen. (Übrigens: 
Kommt bitte nicht einzeln 
zum Infopoint sondern nur 
eine Person  pro Schiff )

� Privjesci sa znakom mira!
U utorak će se u 14h kod Info-
pointa dijeliti privjesci sa zna-
kom mira. A zatim? Do Završne 
priredbe pronađi sudionika ili 
sudionicu sa privjeskom koji 
odgovara tvome, odnosno koji 
je iste boje, pa zajedno ispu-
nite nagradni kupon i možda 
baš vi osvojite jednu od vrije-
dnih nagrada! (Molimo vas: 
Nemojte pojedinačno dolaziti 
na Info-point. Pošaljite jednu 
osobu koja će uzeti privjeske 
za sve na vašem brodu.)

Viel Wind, gutes Essen, keine Schule!

Wir haben uns heuer in einem der Busse bei der 

Anreise umgehört und wollten wissen, was ihr euch 

von der Flotte erwartet. Die Crews der Schiffe 80, 

81 und 83 haben uns gerne Auskunft gegeben. 

Klarerweise wollen alle Spaß, gutes Wetter und ein-

fach ein tolles Zusammensein.

Marvin ist ein ganz Mutiger – er will viel Wind 

während Tina gerne einmal Motorboot fahren will. 

Richard freut sich auf gutes Essen und vor allem dass 

er nicht in die Schule muss. Dass keine Schule ist, freut 

auch Andreas sehr.

Herbert würde gerne im Meer fischen und schwim-

men, dem Fußballspielen ist er aber auch nicht abge-

neigt. Anica erwartet auch eine schöne Woche – vor 

allem ohne nervige Jungs ;)

Aufs Segeln freuen sich natürlich auch alle und auf 

ein gutes Auskommen. Dem können wir uns nur 

anschließen und wünschen uns allen MIRNO MORE!

Puno vjetra, dobra klopa i nema škole!

Ove smo se godine u jednom od autobusa pri dolasku 

raspitali o tome što očekujete od Flote. S nama su 

rado porazgovarale posade sa brodova 80, 81 i 83. 

Složno su odgovorili da se nadaju lijepom vremenu, 

dobroj zabavi i ugodnom druženju.

Marvin je jako hrabar - on želi puno vjetra, no Tina bi 

se željela voziti u motornom čamcu.

Richard se veseli dobroj klopi a posebno tome što 

nema škole. I Andreas se veseli što nema škole.

Herbert bi rado pecao i plivao, no i nogomet mu je 

mrak. Anica se isto nada dobrom provodu , samo bez 

dosadnih dečki ;)

Svi se naravno vesele jedrenju i dobrom ishodu. I mi iz 

Boardletter-a se veselimo s vama i želimo nam svima 

MIRNO MORE!

Am Dienstagabend steigt die 
große Mirno More Disco direkt am 
Gelände der Marina Kornati West. 
Der extra aus Wien angereiste  
DJ Steve Le Funk sorgt mit coolen 
Beats und heißen Rhythmen von 
Katy Perry bis David Guetta für 
super Stimmung. Beginn ist um 
20:00 Uhr, dort wo das Infopoint-
Zelt steht! Lasst euch diesen 
einzigartigen Tanzabend nicht 
entgehen. Wer zu spät kommt 
ist selber schuld, denn die Disco 
dauert nur bis 21:30 Uhr.

U utorak navečer u Marini 
Kornati-zapad očekuje vas 
veliki Mirno more Disco.  
DJ Steve Le Funk iz Austrije 
pobrinuti će se za dobru 
atmosferu uz odlične ritmo-
ve i najnovije hitove od Katy 
Perry do David Guette. Disko 
počinje u 20:00 h na mjestu 
gdje je postavljen šator Info-
Pointa. Ne propustite ovu 
jedinstvenu plesnu večer! Tko 
zakasni, sam si je kriv, jer disko 
traje samo do 21:30! 

DISCO

waagrecht / vodoravno:
2.) Am Schiff vorne
4.) Grad u kojem će se održati Završna priredba 
6.) Ime broda br. 3
8.) Naziv brodskih novina Flote
10.) So wird der Koch am Schiff  genannt
11.) Flota mira na engleskom
12.) “Friedliches Meer” auf kroatisch

Lösungswort / RJEŠENJE

senkrecht / okomito:
1.) Kad zapuše, možemo jedriti
2.) Wind aus Nord/Ost
3.) Imaju plavo-bijele majice i brinu o sigurnosti
5.) Hauptstadt Kroatien
6.) Nachname Skipper Schiff # 5
7.) Velika jedrilica sa dva trupa
8.) Linke Seite am Schiff
9.) Morski sisavac

Dickes Lob an "Dr. Joe" von der SOS-Kinderdorf-
Crew für die prompte und gute Behandlung von 
Nina, die sich eine böse Erkältung eingehandelt 
hat. Wir haben bei der Friedensflotte dieses Mal 5(!) 
Ärzte mit dabei. Also, wenn wer ein Problem hat 
und ärztliche Behandlung benötigt, wendet er/sie 
sich an die GIDEON (Nr.1).

Veliko hvala "Dr. Joe"-u iz posade SOS dječjeg sela 
što je tako brzo i učinkovito pomogao Nini koja se 
ozbiljno prehladila. Ove godine na Floti imamo 5(!) 
liječnika. Dakle, ako imate zdravstvenih problema 
i potrebna vam je liječnička pomoć, javite se brodu 
GIDEON (Nr. 1).


